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Lovforslaget indebærer en udvidet selvangi- 
velsespligt samt en pligt til at udfærdige og op- 
bevare skriftlig dokumentation for priser og vil- 
kår for koncerninterne transaktioner. 

Skattepligtige, der er interesseforbundne 
med selskaber, personer m.v i udlandet, skal ef- 
ter lovforslaget i selvangivelsen afgive oplys- 
ninger om art og omfang af de handelsmæssige 
eller økonomiske transaktioner med disse 
(kontrollerede transaktioner). Der vil alene bli- 
ve tale om summariske oplysninger. Der vil ef- 
ter indstilling fra Ligningsrådet blive udarbej- 
det særlige oplysningsfelter til selvangivelser- 
ne, hvor disse oplysninger skal angives. 

Endvidere skal der ved kontrollerede trans- 
aktioner udarbejdes dokumentation for, hvor- 
ledes priser og vilkår er fastsat. Den skriftlige 
dokumentation skal være af en sådan art, at 
den kan danne grundlag for en vurdering af, 
om priser og vilkår er fastsat i overensstemmel- 
se med hvad der kunne være opnået, hvis trans- 
aktionerne var afsluttet mellem uafhængige 
parter. Minimum er, at virksomheden redegør 
for, hvorledes priser og vilkår for kontrollerede 
transaktioner rent faktisk er fastsat. Reglerne 
lader det som udgangspunkt være op til de 
skattepligtige at vurdere hvilken yderligere do- 
kumentation, der er nødvendig. Denne vurde- 
ring bør ske under hensyntagen til, at skatte- 
myndighederne ved ligningen vil anvende prin- 
cipperne i OECD's retningslinier for transfer 
pricing (Organisation for Economic Co-opera- 
tion and Development). Skattemyndigheden 
kan anmode om supplerende dokumentation 
eller oplysninger, såfremt den af den skatte- 
pligtige udarbejdede dokumentation ikke 
skønnes at være tilstrækkeligt grundlag for en 
vurdering af de kontrollerede transaktioner. 

Såfremt den skattepligtige ikke har udarbej- 
det den skriftlige dokumentation kan den skat- 

tepligtige indkomst for så vidt angår de kon- 
trollerede transaktioner ansættes skønsmæs- 
sigt. I alle tilfælde, hvor skattemyndigheden 
ønsker at ændre den skattepligtige indkomst i 
overensstemmelse med de priser og vilkår, der 
kunne være opnået, hvis transaktionerne var 
afsluttet mellem uafhængige parter, skal der 
forinden indhentes godkendelse fra den centra- 
le told- og skatteforvaltning. 

Ved lovforslaget forlænges fristen for skatte- 
myndighedernes korrektioner vedrørende de 
kontrollerede transaktioner med to år. Dette 
skyldes, at transfer pricing sager ofte er særde- 
les komplicerede, tidskrævende og forudsætter 
udveksling af oplysninger fra udlandet, samt at 
skattemyndigheden skal indhente en godken- 
delse fra den centrale told- og skatteforvalt- 
ning. Det foreslåede krav om et dokumentati- 
onsgrundlag i virksomheden betyder, at virk- 
somhederne ikke efterfølgende skal etablere 
den fornødne dokumentation, hvilket ville bli- 
ve sværere og sværere jo længere tid, der forløb 
efter transaktionen. Fristen for transfer pricing 
sager bliver heller ikke herved længere end fri- 
sten i de lande, vi normalt sammenligner os 
med. 

For de tilfælde, hvor en udenlandsk skatte- 
myndighed har foretaget en transfer pricing re- 
gulering, som vedrører en dansk virksomhed, 
ophæves tidsbegrænsningen for den pågælden- 
de virksomheds mulighed for genoptagelse af 
dansk skatteansættelse. Ophævelsen af tidsbe- 
grænsningen svarer til reglen i dobbeltbeskat- 
ningsoverenskomsterne om, at en' stat skal se 
bort fra tidsfrister i dens interne lovgivning ved 
korresponderende reguleringer for at undgå 
dobbeltbeskatning som følge af en regulering i 
den anden stat. 

Jeg skal herefter anbefale forslaget til Folke- 
tingets velvillige behandling. 


